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INTENDED USE / APPLICATION

Product des\Fned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified Eerson,Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to
connect the protective lead may lead to electric shock. Mountwrljg diagram: see pictures block [A]. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply netwark which meets energy quality
standards as prescribed bf/ law. Use appropriate diameters of the power leads. To maintain the proper IP protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the productis disconnected from power supply. Do not cover the product. Product may heat
up to a higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be performed after
the product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The construction of the product
offers no resistance to specific conditions, E'SB‘ due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of thelight source.

P3: Base/holder.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0 mm provided.

P6: Protection against splashing water provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through

addmonag safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be

connected.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The s%mbo\ describes the minimal distance of a light fixture (itslight source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.

: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

EWZ: (emuﬂ(ate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.

P13: Environmental oplgralmﬁlergzeralure rar;\gle that the product can be exposed to.
ENVIRONMENTAL PROTECTIO

Keepwyourenwonmem clean. Segregation ofpost—pa(kaﬁmg waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ ﬂeutrahsmi;. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be aéxlplied. (oma[lmél e distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTA(

Technische Anderuﬂﬁenvorbeha\leﬂ, Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person dur(héefuhrtwerden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bel abfgeschalleter Energieversgréung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist
2u wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefien der Schutzleitung kann 2u elekirischem
S(h\ag fiihren. Montageschema: s. Zeichnung Block [A]. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigun&
und der elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die %eselzh(

festgelegten Energiestandards erfijllt. Verwenden Sie eine Durchmesser der Ver igen. Fiir die Einhaltung der
richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die
Leuchtquelle erwarmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
Widerstandsfahigkeit gegen sperielle Umgebungsbedingungen, 2.8. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger

tmosphare.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lamgensotke\ /Leuchte.

P4: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0 mm Durchmesser.

P6: Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen

in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutaleitung der stationéren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Verwendungim Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Ha\oEen\ampeﬂ verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

esplitterte oder zerbrochene Teile (Lampens \rm,»\bS(h\rmuﬂE, Schutzscheibe) miissen sofort ersetat werden.

: Zertifikat dber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P13: Umghuvgslemperalurbere\(h, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trermun% der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kenﬂzei(hnun& weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
iese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordem eine spezielle Form der

Umwandlung / der Rmkgewmnuné / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen

die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kbinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden,

wenn die Zah! der alten die der neu éekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen

Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux

sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma

Kan\ui SAI behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

www.kanlux.com

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications lemchues réservées. Avant de commecner |'installation lisez le mode d'emploi, Installation doit étre éffectuée par une
Personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuges avec la tension débranchée. Il
aut rester trés prudent. Produit possede contact / borne de protection. i
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schema de I'installation: vair les
illustrations bloc [A]. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
Utiliser les diametres des cables d'alimentation bien assortis. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation
doit étre adapté au diametre de [ bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a |'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Maintenance doit étre effeciuée avec I'alimentation débranchée. Ne pas courir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Faire changer la source ae lumiére aprés avor éteint le
produit: voir les images. Il est interdit d'utiiser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommage. La structure du produit
ne garantit pas la résistance aux conditions de 'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de
dé(onlg_e\auon, de I'entourage salin.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale de la source de lumigre.
P3: Coulot / douille.
P4: Produit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).
P5: Protection contre les états solides dépassant 1,0 mm.
P6: Protection contre les giclées d'eau
P7: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lisolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire  lequel il faut brancher le cable de protection constante de
I'installation d'alimentation.
P8: On geul utiliser a l'intérieur et a 'extérieur des locaux.
PBI‘ Symbole signifie Ia distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il
édlaire.
P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogene autoblindé ou possedant son écran.
P11: Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

: Certificat de conformité validant la ualité de la production avec les normes approuvées surle territoire de I'Union douaniére
P13: Etendue de la temEeraIure de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et rolé§ezw . La segrégation des déchets d'emballage est rec
P14: Ce marquage indique Ta nécessité de la collecte selective des appareils €lectriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette facon ne Feuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour [environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /

du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur
de ce fype de matériel. Matérie| usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerne. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
oneeme.

REMARQUES / INDICATIONS

La non obsenvation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
Electrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA mencourt pas de responsabilité Pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SAse réserve le droit d'apporter des modifi
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di Brolezmne Il mancato collegamento del cavo di protezione %enera il rischio di scosse
elettriche. Schema di assemhlag%\’o‘ vedi illustrazioni blocco [A]. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio eletrico siano corrett. II prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare
il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate.

Lafonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del

prodotto. vedi illustrazioni. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. La costruzione del
rodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dellambiente es. Per la presenza dei mezi di shrinamento, atmosfera salina.
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base / alloggiamento.

P4: 1l prodotto Soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0 mm.

P6: Protezione contro i getti d'acqua

P7: Classe IProdotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzat, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di

sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico

i550.
P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno,
P\Ig II simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo dii lluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.
P10: Apparecchio dilluminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria
P1T: BISO%HB sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P13: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire,
P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per [ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono dus(;)ombm presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le atirezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paes, & necessario uilizzare e norme
§i\umd\(he invigore in theHa nazione. Si (ons\FMa di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata

\VVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili- allindirizzo:
www_kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale distruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.
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16b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
MVOBPTAZ y 805 Wych | ogoineg

Imiany techniczne zastrzefone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj 5\7 7 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca
odEowwedmeuprawmema Wzelkie czynnosci wykonywat przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Wyrdb posiada
5? /zacisk ochronny. Brak podfazenia przewodu ommﬂnegogrozw porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrzilustracje blok
E . Pred pierwszym uzyciem na\gze\/ upewnic s, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podigizenia elektrycznego. Wyrdb moze

yC praytaczony do sieci zasilajacej, kira spetnia standardy jakosciowe energii okves\onefrawem. Stosowac odpowiednio dobrane Srednice
przewodow zasilajacych. Dla zachowania wiasciwego stopnia 1P nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy
1astosowane] BN produkce.
CECHY FUNKCJONALNE
WKéb u(z-)ékowa( wewnglrz i/lub na zewnatrz pomieszczert.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA .
Konserwacje wykonywat przy ockgczonym zasilaniu. Nie zakrywac wyrobu. Wyrdh moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Zrédto
$wiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane Zrodta $wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patra ilustracje. Niedopuszczalne
Jestutytkowanie wyrobu bez lub peknieta szybka ochronna. Konstrukeja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia
wvze wagledu na obecnos¢ srodkéw odmrazajagych, atmosfery solnej.

&A NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc maksymalna frodta Swiatta.
i Wongk/%pmvka Dyrektyw Unii Europejskief (UE)
/yrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej

P5: Ochrona przed%aml statymi wigkszymi niz 1,0 mm.
P6: Ochrona przed bryzgami wody.
P7: Klasa . Wyrob, w'kiorym ochrone przed poraeniem elekirycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podfaczy¢ przewéd ochronny state] instalacji zasilajacej.
P8: Moina stosowac wewn?m i na zewnatrz pomieszczent
P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jakg moze mie¢ oprawa oSwietleniowa (jej irddta Swiatta) od miejsc i obiekow oswietlanych.
P10: Oprawa oswietleniowa, w ktérej mozna stosowac iardwki halogenowe samoekranowane lub posiadajqce wiasna ostong.
P11 Na\ez{ natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.
P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkejiz zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej
P13: Zakres Iempr;ralurg)lotzema, na kt6ra moze by¢ narazony wyrob.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 caystost i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych. )
P14: Omakowanie wskazuje na konieanosc selektywnego zbierania zuylego sprigiu e\eklrycme\;;&) i elektroniznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod karaﬂgrzywny, nie moina wyrzucac do zwyktych Smieci razem  innymi odpadami. Wyroby takie mo&q y¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy prretwarzania, w szae(%é\nos’m odzysku, recyklingu i/1ub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbiefania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty spraet moie zostac
réwniez oddany do sprzedawcy, w pvzyfadku 2akupu nowego wyrobu w ilosci nie wieksze] niz nowy kupowany sprzef tego samego rodzaju
Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku mn%(h paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Za\e(am‘ynl;omakl 1 g‘slt‘;lkbutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZ |

Nie stosowanie sie do zalecert "Wﬂﬂﬂ mslruktﬂ moze doprowadzi np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia Er&dem elektrycznym,
obraten fizycanych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3
na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urgeny pro pouditi v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s névodem. Montdz by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti
rovadét pii vypnutém napdjent. e i .
fe nutné dodrzet ostraitost. Vyrobek md bezpetnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranénf elektrickjm proudenm.
Schéma montde: viz ilustrace blok [A]. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elekirické pripojent jsou sprdvné
provedené, Vrobek miize bjt pFiEo jen K takové napded siti, kterd spliuje standardnf jakostni normy Eod\e predpistl. Pouzivat sgrévné
volené priméry napéjecich linek. Pro dodrienf prislusného stupné IP"vyberte primér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové
ru(hod%ﬂwiné na produktu.
UNKCNI VLASTNOSTI
Y’yrobek R?uzwa\ uvniti a/nebo vné mistngsti.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udribu Emvédél pii vypnutém napéjeni. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se nesmi prehfévat nad dopusiénou teplotu. Svétleny zdroj se zahfivé
do ysoké teploty. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnutf vjrobku: viz ilustrace. vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou
ocgranou ze skla. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost viici wjimecnym podminkdm okoll nap. vzhledem k pritomnosti rozmrazovacich
Wravku, solné agmosféry, . . N
SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindini napét, frekvence.
P2: Maximéini wkon svételného zdroje.
P3; Pal\(e/ub«\'mkav
pa: \éy'robek spliuje poadavky naffzeni Evropské unie (EU).
P5: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi netli 1,0 mm.
P: Ochrana proti stikicf vode.
P7. Tiida . Vijrobek, v ném ochranu pred drazem elekirickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajiSuji dodatetné bezpecnostni
grostiedkyv podobg dodatecného jistictho obvodu k némut je nutné pripojit ochranné vedeni stafé napéjeci instalace
8: Lze Eouiwatvné iuvnitf,

Po: Sérq 0l znamend minimalni vzdalenost jakou mie mit svételn kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd,
P10: Svételny kryt, v némé ze pouivat halogenové Zdrovky s vlastnim Krytem nebo samostatné. Viz: toté znaceni by mélo bjt na Zdrovce.

P11: Je nutné okamiité wmenit praskly nebo poskozeny [ustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P12: ProhldSent o shodé potvraujict kvalitu vjroby s prijatjmi standardami na (zemi celnf unie

P13: Rozsah leﬁ\%{goslredw némi se wrobgk mufe nachazet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI ’ X

Dbej 0 distotu a Zivotni prostied. Doporucujeme tFidénf poobalowjch odpadkd. o i
P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odFadk , nedodrzent tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi SkodIive, musi byt 1vIast zracovavny,
utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takowjch produkii poskytuj mistni tirady anebo prodeice tohoto zboi. Spotfebované zbol
milze byt také preddno prodejc, v pripadé nakupu novéfo produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zbof téhoi druhu. ViSe uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych stétek je nutno driet se predpisti tam platnjich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributogem daného vjrobku,

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovan pokyn( tohoto ndvodu mize zaFﬁ(mn poidr, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalkf informace o wrobcich nacky Kanlux jsou dostupné na: www. kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za skodl vaniklé ndsledkem nedodrzovani pokyn tohoto névodu

1d 1 Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provédét v
ndvodu zmény - aktudlni verze ke stafeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vrobok urgeny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné poutitie.
MONTAZ

Technické 2meny G vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom.
MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vietky Ukom{wvykonévaﬂe pri wypnutom napa’Lam'. Tachovajte vIdStnu opatrnost.
Vijrobok je vybaveny ochrannym kontakiom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hroi drazom elekirickjm pradom. Schéma montde:
pozri obrézky blok RA], Pred pryjm poutitim sa ubezpecte ohladne sEravnosn mechanického upevnenia a elekrického prepojenia. Vijrobok
sa moie zapojit do elekirickej Siete, ktord spliia _pravne urcené kvalitativne enev%fu(ké Standardy. Pouiite sprévne wybraté priemery
napgjakd(h vodicov. Pre dodrianie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho

rodukte,

UNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poutitie vnitrj a/alebo vonku miestnosti.

OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervéciu vykondvajte pri vypnutom napéjani. Vijrobok nezakryvy’le \robok sa 1ahrievat do 2vySene] teploty. Svetelnj zdroj sa
2ahrieva do vysokej teploty. Vimenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Nepripusing je uzivanie vrobku bez alebo
s prasknutym ochrannym skielkom. Konstrukcia wrobku nezarucuje odolnost proti avaStnym podmienkam okolia napr. vzhladom na
Wmﬂosl rozmrazujcich prostriedkov, solnej atmosféry.

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI' A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximélny vykon zdroja svetla.
P3: Patica / objimka.
Pa: \6y'r0bok spifia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0 mm.
P6: Ochrana protf strekaniu vody. )
P7: Trieda I. Virobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim dodatocnjch
bezpetnostnjch optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napéjania.
P8: Mozno poudivat v interieroch aé vonku
P9 ngbo\ znamend minimalnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P10: Svietidlo, u ktorého moino poutivat halogénové iarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.
P11: Okamiite vymenif prasknute alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P12: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na tzemf colne] dnie
P13: Rozmediie t \o%oko\ia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

dblu podfa priemeru kablove] priechodky pouiitej na

ications & l'instruiction - la version actuelle peut étre télechargée & partir du site www.kanlux.com.

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronicke] techniky. Takio oznacené wjrobky sa

nesmejti, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu b[yl' Skodlivé Zvotnému

prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduj Specidinu formu spracovania / spatného riskavania / recyklingu / utilizdcie, Informécie o miestach

tberu/odberu poskyluﬁu miesiné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief vrdtend predajcovi, a to v

Enpade nakupu novéno virobku v mnoistve nie vacSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tfkajil Gzemia
uré)pskq nie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovaf distribdtora ndsho robku

na danom (izemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moie viest napr. k vniku pofiaru, oEaremu,/Urazu elektrickyjm pradom, telesnym (razom a dalim

hmatnjm a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www kanlux.com i

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nasledky wpljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo

1avddzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je mozné si stiahnuf 20 stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék dlhato hartartdsban és az dltaldnos rendeltetés(i dgftdshor.

SZERELES

Miszaki vltozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési dtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végerheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végerni! A szerelés killonds dvatossagot igényel! A termék rendelkezik

avéddcsatlakozd kapocesal/ védGérintkervel. A vedovezeték csatlakortatdsanak

a hidnya villamos aramiitést okozhat. A szerelés vézlata: blokk [A] rajzai. Az els6 hasznélat eldtt ellendrizze a mechanikus rogaités és az
elektromos dsszekdtés Gsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabd meghatarorott mindségi kovetelményeknek” megfeleld
dramhalézathor. Alkamazza a megfeleld atmérci tipyezetckeket. Az (P megfelel§ sziniének fenntartdsa érdekében a termekben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozilleszteni a té‘gvezeték atmerdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kilJtéren és/vagy beltérben hasznélhatd. .
HASZNALATI gA 'ASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramellétéssal végezhetd. A terméket lefedni tilos.
Atermek felheviilhet magasabb homérsékletre. A fényforrds magas homérsékletre felhevill. A fényforrést csak a termék lehiilése utdn szabad
végeani; lasd: abrdk. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedit védGiiveggel vagy a véddiiveg nélkill. A termékszerkezet nem garantdlja
a kiilonos kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendllast, pl. tekintettel a ’eimentesnd,szerek elenlétére, asds légkcrre,

ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK h)l GYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Afén?orrés maximalis tefjesitménye.
P3: Fej /foglalat.
P4: Atermé mewgfeId a1 Eurpai Unids irényelvek kovetelményeinek.
P5: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen
P6: Védelem a frocskdld viz ellen.
P7: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szw’ﬁetelésen kiviil k\egﬁészw’tﬁ birtonsdgj elemek is védenek az ramiités ellen, mint
kiegéstitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az éllandd dramelldtasi installécio birtonsdgj veretékét.
P8: Killtéri és belteri haszndlatra. )
P9: Ezastimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyildgftott helyek és
obﬁektumok koot
P10: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizz6 sajét ernydvel vagy sajat véddburaval.
P11: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernyt, véddiiveget azonnal cseréini kell
P12: Atermék Vamunié teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany
P13; Atermék kornyezetének homeérsékleti kore.
KORNYEZET&EDELEM
U e\jEenaIisztasa’gra 65 a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidia .
PT4: £z a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelekiiv gyijtésének a szilkségességet. gy megjelolt termékek a
birsag kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatck ki. Ilyen termekek kérosak lehetnek a korn}/ezetre és az emberi
egésiségre, a feldolgozds / ljrahasinositds / kezelés / hatdstalanitds Kiilanos forméijat igénylik. Informécick a gy(jt6helyekre vonatkozdan a
helyi hat6sagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazditol kaphatdk. Az elnasznalddott berendezést az eladdja is Koteles dtvenni az 4j
ugyanilyen tipus(i berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Uni teriletén érvényesek. Mds
orsza’? esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mdkodd

f0§a mazdj gava\

TANACSOK / JAVASLATOK o ) o

A *elen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tz, dramiltés, e;%es, testi sérilés és egyéb anyagi é nem anyagi kdr veszélyével jrhat. Tovabbi
informadcid a Kanlux termékeircl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem véllal feleldsséget a jelen (tmutatd figyelmen kiviil hag%/ésa'nak ar eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités
mddositésanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél toltheto e
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciiuna. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea

competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentari. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protecie. Lipsa de

conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. D\a%rama de instalare: a se vedea ilustratii bloc [A]. Inainte de prima

utilizare, asigurafi-v ¢ o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda

standardelor de calitate definite de \e§'\s\ap'a de energie. Utilizatii alese in mod (oresr)unzélor diametrurile de cabluri de alimentare. Pentru a

mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn
rodus.

pCARACTERSTI(:E FUNCTIONALE

Umizagwuma\ ‘ininteriorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de lumind

sa incalzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rcirea produsului: a se vedea ilustratii. Este

inacceptabil ‘pemru a utiliza produsul, férd sau cu §eam de protectie cracked. Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la condifii de

mediu specifice, de exemplu, datorita i)rezen ei mifloacelor de d91§he are, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Protectia Impotriva corpurile solide mai mari de 1,0 mm.

P6: Protectia impotriva splash de apa.

P7: Clasa [ Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate

suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizafi numaiin interiorul si exteriorul.

P9: Indic distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P12: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P13: Domeniul 1erhn£era\uru mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai %rué de curdtenia 5l a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri duﬁ:éamhalaje\e.

P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deFeur\ lor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel

etichetate, sub sanctiunea amenxii, nu aveti posihilitatea s aruncati fa gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi

daundtoare pentru mediul amblam;\ sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informafile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de

asemenea plasat la vanzatorul, atunc cand a(hizigoneaza un produs nou fnir-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in

acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. In'cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sa (Dma[laéijd\smhuiloru\ de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %hldu\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA

si rezerva dreptul de introducere a modificdrilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

BG
NPEAHA3SHAYEHUE / USNON3BAHE
flnﬂ(gmg e/Ha3HaueH 3 U3N0N3BaHe B JOMaLUHK CTONaHCTBA U 06110 NPeHasHayeHme.

TexHuueckn HPOMEHVI 3anaseHu. HPGAVI MOHTaX fa (e ﬂpOHETeTe MHUWKL{MW& MoHrax cnefipa fae W3Bbpu.\€H 0T nue ﬂpWEXaBaU.LD
CbOTBETHN paspelLenns. Besko AeliCiBite 4a ce u3BbPLIBA NI U3KNI0UEHO 3aXpaHBare. TpsibBa Aa Ce NPeANpUeEMe CeLManHi rpuM.
TIpogykTa nNpiTexasa alLuret KOHTaKT/knema. OT NnCa Ha BKI0UeH 3alLytTeH kaben MOXe 4a ce nony4 TOKOB yAap. (Xewa Ha MOHTX: BItk
unycipauyi eok [A]. Mpea mbpea ynorpe6a yBepere Ce, Ue MeXaHIYHOTO MOHTVDAHE 1 ENeXTPU|ECKaTa BYb3Ka Ca NPABHAHM. TTDORYKTLY
MOXe Ja Obe BKIOYEH KbM eNexTpvueckaia MeXa, KOSTO OTT0BapA HA CTAHAAPT 33 KAYECTBO HA eHeprisTa onpejeneni or
33KOHOJATeNCTBOTO. /la ce MOTPeGSABT NPABHTHO U30PaHK AUaMETDH 3axDaHBaLTe kabenu. C orn%q 3aMa3BaHe Ha NPaBIIHATA CTerleH Ha
3aupra [P 1psbea ga MXGEDETEAMGMEI%I_Ha 33XDaHBaLLYS KabeN B COTBETCTBME € JMAMETbPa Ha KAOENHIS LuyLiep, 3N0M38aH B NIPOAYKTa.
OVHKLfVIOHAIIHVI XAPAKTEPUC

Jla ce u3nonssa ﬂﬁ%na BbIDE W/ W1 M3BbH NOMELIEHUSTa.

MNMPEMNOPBKW 3A EKCNTOATALMA/KOHCEPBALMA

KoHcepsauyis a Ce U3BbPIIBA MPU V3KI0UEHO 3aXpaHBaHe. /13 He Ce 3akpuBa NPOJyKTa. MDOAYKTLT MOXe 3 (e Harpee A0 NoBALIEHa
TeMNepaTypa. VI310uHHK Ha (BETIHA Harpeliea ce A0 BACOKA TeMnepatypa. CMsHaTa Ha U3TOUHHK Ha (BETAHATA 4a (e W3BLPLEA Cle]
0X1aXaHe Ha NPofykia: Ik uCTpaL. Hegonycrumo e (ﬁa (€ M3N0138a YCTPOIACTBOTO B€3 WM € NYKHATO 3ALLMTHO CTKAO. KOHCTPYKUMSITA
Ha NPOYKTa He € TapaHLs 33 YCTOMUMBOCTTA KbM CNeLQUUHY YUTOBAS HA OKOMHaTa CPERa, Harp. NOP3AN HANMUMETO Ha (PEACTBa 33

pasMgamaHe, (071 BbB ngxa

OBACHEHWE HA NU3NON1I3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJTN

P1: HomWHanHo Hanpexetie, Yeciora.

P2: MaKeManHa MOLYHOCT Ha M3TOUHIK Ha CBETNHA.

P3: Lokbn / Natpok.

PA: TpogykTuT e B chorBeTcTBue ¢ Jupextuaute Ha EBponelickuat Coio3 (EC).

P5: 3auma cpeuy 185D Tena ronemit Hag 1,0 Mu.

P6: 3auma cpely npbCky Boga.

P7: Knaca |. Mpogykr, 8 KoifTo 3 3alLptTa cpelly TOKOB Y/ap, OCBEH OCHOBHaTa U30NaLIMS, OTTOBAPST AOMAHATENHM MEPKH 33 CUTYPHOCT N0

gDpMa Ha I0MbAHUTENHA 3aLLMTHA (XEMA, KbM KOSTO Ipﬂ Ba /1d (€ BKNIHOUM 3alLiTeH HpDBOAHV\K Ha NOCTOAHHA KaXpaHBaLl.la MHCTanauws

8: Moxe 4a Ce 1301383 BTDE W U3BbH NOMELLIEHHSTa.

P9:CUMBONLT 03H3UaBa MUHUMATHOTO PA3CTOSHHE Ha OCBETUTENHOTO TS0 (HETOBITE U3TOUHMLLV Ha CBETIMHA) OT MECTa I OCBeTABaHI

npeAMer.

P?O: OCBETUTENHOTO TAN0, B KOTO MOFT 43 C& M3MON3BAT XANOTEHHY CAMOBKPAHHI KpYLIKY WK NPUTEXaBaLLIY COBCTBHATA

0XaHa.3aILMTHO CTHKAO.

P11: Tps68a He3a6aBHO Aa (e CMeHN HanyKaH W1 NOBPeAeH abaxyp Wit eXPax, 3aLUTHO CTBKAO.

P12: CeprudukarbT 3a CbOTBETCTBIfe MOTELPX{aBa ka4ecTBOr0 Ha MPOAYKLMST € O406PEHMTE CTAHAAPT Ha TEPHTOPUSTA Ha MuTHIueckns

1103

P13: Temneparypy Ha 0K0/HaTa CpeAa, Ha KOs MoXe A Objie U3NOXeH NPofyKTa.

OI1A3BRIT'{E HA OKOHR‘IATA CPEAA pouy

a3yt yncroTata W OKoAHara cpesa. MpenopbuBame pasgense Ha oTnabuutTe T ONakoBKHTe.

P14: ToBa 03HaueHMe N0Ka3ea HEOBXORMMOCTTA OT Pa3fenio CbbUpaHe Ha OTNAAbLYK OT eNeKTPUYECKO W enekIpoHHO oBopyABaHe.

Ha3HaveHH 110 1031 HauiH NPOYKTH, NOA3aNNaxa OT 1063 He MOXeTe A3 U3(BbPASTe B KOQa 33 06UKHOBEH HOKAYK 3384HO € Apyri OTNagbLM

Te3i MPOAYKTM Morar 4 BbjaT BpedHit 33 OKONHaTa (peja i HOBELIKOTO 3APase, Te Ce HYXAAsT or (neliuanki Gopwy Ha a6paboTka /
I Ui pake / i 3 nHgof 33 MyHKTOBETe 3a CbbipaHe / B3eMaHe NPEAOCTaBT MeCTHiTe Bnaci

W TBPrOBHL| Ha TaK0Ba 0BopyBaKe. V13TolieHo 0BopyBaHe MOXe Cuilo 3 bbje BbPHATO Ha ogasaua, Mpw 3aKymyBaHe Ha HOB MpOyKT

B a3Mep He M0-TONAM OT HOBOTO 0BOPYABAHE, 3aKYMEHO B ChlL BiA. Te3it npaBitna Ce OTHACST 3a paiiona Ha Esponeiickuts Cbio3. B Cryuait

Ha APy CTaKH C1eABa A3 Ce NpUNAraT 3aKOHOBUTE Pa3nopeadit B cuna 8 panara. MpenopbuyBante Bu fa ce CBbPXETe C AL MCTpHEYTOp

Ha N oAgm BbB 13/1eHa [bPXaBa.

KOMEHTAPU/NPEANTOXXEHUA

Hecna3sane Ha NpenopbKUTe Ha Tasit UHCTPYKLMA MOXe 43 f0BEe Hanp. A0 MOXap, NMapeHe, enekTpUecki WOK, GH3MIeCKit TpasMu 1

I ujerwt. Jlo ¢ 33 NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux @ Ha pasnonoxeHvie Ha:

Apyr Maref bOF
www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCv OTTOBOPHOCT 33 NOUIEACTBHSTA NPOUSTHYALLN OT HECNa3BaHe Ha NPenopbuTe Ha Tasit MHCIPYKLMS. Gipma Kanlux SA
3aNa38a NPABOTO (M 33 BbBEXJaHe Ha NMPOMEHN B WHCPYKLWSTA - aKiyalkata BEPCAS e AOCTIIHA 33 U3TETSHe B UHTEDHET Caifla
www_kanlux.com.

RU/BY

MﬂPEAHABHAHEHVIE /MPUMEHEHUE . "
34e/11e NpefHasHaUeHo A1 NPMeHeHNs B 4OMALIHEM Xo3siicree 1 41 0buiero ynoTpebnenis.

yéTAH&BKA P o

TexHIyeckie u3MeHeHuts 3acekpedeHbl. MPexde, Yew NPUCTYNUTb K YCTAHOBKe, CIEyeT NO3HAKOMMTLCS ¢ MHCTPYKLMeR. V3genue JonKHo
3AMOHTMPOBAT /ML C COOTBETCTByloLMI MpaBamk. Brsueckve JeiicTais CleAyeT NPOBORMTS NP BbIKMIOUBHHOM NTaHMA. Cneyer
0bNIoAaTb 00610 OCTOPOXHOCTS. K U3eNto MPUAATAETCH CMbI4Ka/3aLLMUTHbITE CKiIM. OTCYTCTBUE COBAMHEHMS 33LLUTHOTO NPOBOJA yrpoXaeT
IOPAXeHMeN 3eKTpHueciBom. (xeMa YCTaHOBKM: CMOTpUTe Ha WniocTpauy bnok [A]. Tlepes nepabil YOTDEOREHIeM H3AeTMA Clefyer
HPDBEPWE MEXaHuueckoe KpEHI\GHME n 3HEKTpVM€(KOE (08/MHEeHWe, V‘ZAEJ'ME MOXET 6biTb ﬂpW(OEﬂMHeHO K ﬂWa)OU.[El;\ e, KDIGpaﬂ
UCOMHSIET KaUECTBEHHbIE (TaHAAPTBI SHEPTIH, YTBEPXAEHHBIE NBOM. VCO/b30BaTH NPOBOAA NMTAHUS € COOTBETCTBYHOLIM AMAMETPOM.
[Ins NIOAEPKaHUS AONXHOTO YpOBHS! IP C1egyeT Nojobpatb AMaMeETD NPOBOAA NUTaHHS K AUAMETy KabebHOTO BBOA3, UCNONb3YEMOr0 B

1pOZyKTe.

gy KUWVOHA/TbHAA XAPAKTEPUCTUKA

M;a@enwe ﬂgwmewem BHHDVI /W CHADYKW TIOMELLIEHUI.

COBETbI MO 3KCNYATALUN / KOHCEPBALLA

KoHcepeauytio NpOBOAMTH NP BLIKTOUEHHOM NATaHMA. He 3aKpbiBaTb W3jenne. VI3jenue MOXET HarpesatbCs A0 NOBHILEHHON
TeMnepaTypb. VACTOUHIK (BETa HArpeBaercs 40 BbICOKOIH TeMnepatypbl. MCTOUHIK (BETa MOXHO 3ameHUTb T05k0 MoCie 107, Kak U3gene
OCTbIHET: CMOTPETb WAMKOCTPALMID. Heqonyaumo Wcronb3osayle MpUGOPa 6e3 WK C NOBPEXAEHHbIM 3ALLMTHbIM CTEKTOM. KOHCTYKUA
V3eAMS He rapaHTUYeT yCTOMUMBOCTH K 0COBIM YCTOBUSM OKYKatoleil Db, HAP. B CBS3H C MpHCYTCTBMEM OTMOAXUBAIOLLYIX CPEACTS,

CONSHOY aTMOCHePbI. ,

OBDbACHE! BISI MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW N CUMBOJ10B

P1: Hanpsixerie HOMUHaNbHOE, YactoTa.

P2: MaKeManbHas MOWWHOCTb UCTOUHYIKA (BETa.

P3: Liokonb / natpox.

PA: Vi3nenwe sbinonkser 1pebosaxms [upexvsa Esponedickoro Cotosa (EC).

P5: 3alijura O NPOHYKHOBEHWS NPEAMET0B BennuuHoi bonee 1,0 Mu.

P6: 3alura o7 OPLI3F BOZbI.

P7: 1 Knace. B AaHHOM U3eNMM 33LLUTHYIO GYHKLYIO OT NOPAXEHNS NeKTDMUECKIIM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI H30MSLIUK, UCTIONHSIOT Takke



OMONHMTENbHbIE CPeACTBa 6e30MaCHOCTH, B KauecTBe AONONHHTENbHOT 3aLuiaLIeHt LeH, K KOTOPOii MOXHO NPUCORAMHINTS
3AUMTHYHO LieMNb OCHOBHOTO NUTATENLHOTO YTPOIACTBA.

P8: MOXHO NpUMeHSTb BHYTPM 1 CHapyXi NOMeLLervi

P9: C1MBON 0603HAUGET MIHIMANIbHOE PACCTOSHItE MEXAY CBETWIbHIKOM (€70 MCTOUHUKOM CBETa) I OCBEUI3EMbIM 06beXTOM.

P10: CBETWLHUK, B KOOTDOM MOXHO UCTIOb30BATH TA0TEHHbIe aMMOYKM CaMO3KDaHHbIe WK UMeroLLIe COBCTBEHHYHO 3Ly,

P11: CneqyeT Hemes1eHHO NOMeHSTb NOTECKaHHbIA WA MCNOPYeHHbIT abaxyp Wi 3KkpaK, 3aUIMTHOE CTeKno.

P12: Ceprugukar co0TBeTCTans, NoATBePXAatoLMi COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLMM C yTee I Ha TeppuTof
TaMOXEHHOT0 (01033

P13: [lnanasoH Temneparypb! Okpyxatqiueit (EEAM, B KOTOPO/i MOXET paborah u3genute.

3ALLLATA OKP. iomsm CPEbI

3a60rbTech 0 YCTOTe U OKpyXarolLielt Cpee. PeKOMeryeM CopTpOBKY 0T6pOCOB.

P14: flanHoe JKa3bIBaeT Ha Tb ( 0 (6opa K IMEKTPUYECKYX M INeKTDOHIECKX
ﬂpw OpOB JOMaLLHero DSV\XOAQ. Pa3meyeHHble TakuM 06pa30M W3€NNS HeNb3s BbIKWABIBATH OﬁbIKHOBEHHbIM My(DpOM, 3a410 FpD}VIT
wipag. JlaHHsle W34es MOTYT 6biTb ONaCHbI 419 OKpYXatoLledt Cpedbl 1 A1 340POBb Niofelt, O Tpebyior (neLiansHoit Gopub
Nepepaoorky / BOCTaHOBNeHits / PELMKIMHTA / 06e3BPEXWBaHIS. VIHOODMALLNO Ha Tewy NHKTOB CB0pa/npuena pacnpoCTpaHsioT
1I0KaNbHble BAACTH Wit MPOAABLIbI oﬁogyuoaaw J3HHOTO TMMa. ICnonb30BaHHOE 060PYA0BaHYE MOXHO Takxe OTaTb NPogasLly, ecin
HOBO® 3fjeNiMe KYITEHO B YCne He bonblue, Yem HoBOe 0BOpy/0BaHYe TOT0 Xe Bifda. Bbilie NepeuncneHHbie NpaBina Kacakies
Tepputopuy Eaponelickoro Coto3a. B cry4ae Apyrx rocyAapcie, CIeAyer NpWiepXMBAT(A Npas, AeTICTBYOLMX B AAHHOM TOCy4apCTBe.
Pemmew%em KOHTAKT C AUCTOOBHOTOPOM HALLIETO U34e/Ms Ha AaHHOI TEpPUTOpHIL

MPUMEYAHWNA /YKASAHUA

HecobioieHvie JaHHOM WHCTDYKLMM MOXET NDUBECTH, HarpUME, K NoXapaM, OXOra, NIOPaXeHHeN MeKTDHIECKAM TOKOM, 3 Takke
K Apyrm W HEMaref Y6biTkam 0 Ha Tewy T0BapOB Mapku Kanlux octynHa Ha
caie: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCEACTBHS, BbI3BaHHBIE B (BS3H C HECOBMIO4EHUEM NpEANHCaHUit AAHHO MHCTpYKUMM.
Komnanns Kanlux SA ociasnser 3a (oboii NpaBo BHOCTb U3MEHEHNS B UHCIPYKLWIO - TeyWas BECUS A% (KaumBaHUA Ha Caifte
www_kanlux.com.
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NMPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 H[%M}HGHEHMV\ 19 3aCT0CYBAHHS Y AOMAWHBOMY TOCMOAAPCTBI | 3AraNbHOM0 NPU3HAYEHHS.
MOHTAX

Texuiuti 3MiHM BUMAraloTh 3rogu BMDOGHMK&. ﬂGpEA M0UATKOM MOHTaXy HEDﬁX‘\AHO O3Halfomuies 3 THCTPYKLIEIO. MDHI_&X N0BUHEH
BUMKOHYBaTH( 0006010 3 BIANOBIAHYMY KoMneTeHLysMu. Bci onepaviil NOBUHHI NPOBOAUTUCA NPH BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI. HEO6X\AHO

by ocobaveo obepexHim. Bupib Mae KoHTaKT/3amnckay 3asemnents. Ako He MpoBig - icHye Hebesnexa
YPaXeHHS enexTpUUHM IpyMoM. Cxewa MOHTaXy: AwB. inocTpauii 6ok [A]. Mlepes nepLIM BUKODHCTaHHSM HE0BXiaHo MepexoHaTics,
o MOHTX | efiextp 3picHeH! BUDID MOXHA BKNKO4aTH Y MEPEXY XUBAEHHS, L0 BIAN0BIAaE

UaHAaplaM 1oAo exepril, BV\}H&‘@HMM BIAHDB\AHMM XGKOHOAGIBUBDM. BMKOpV]UOByBaTM HPOBDAV\ XUBNEHHS BIANOBIAHOMO ﬂepepi}y.
[Ins NiTUMKR HanexHOro pisks [P g, NgiopaT AiaMeTp NPOBOZY XuBNeHHs 40 AlaMeTpy kabe/bHOT BBOAY, BUKODUCTOBYBAHOM B

Dgo%m.
YHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUK

BM£I6 BMKOEV\(TDB €TbCq BCEDE/Hi /360 30BHi NpYMiLLeHs,

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNAYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

06CyroByBaHHS NPOBOATA NMILE NPU BUMKHEHOMy XUBMeHHI. He Hakpuau Bupo6y. Bupib Moxe arpisamic fo Bucokoi
TeMnepatypu. JXepeno aitna HarpisaTbCs 40 BUCOKOT Temneparypy. 3amina JXepena (aitna AiiiCHIOETCS Nics 1070, sk BUpIb 0X0NOHe:
AVB. intocTpaLyio. 3360POHEHO ekcnnyaTyBary Bipib 6e3, ab0 3 NOLIKOAXEHMM 3aXiCHIM CKOM. KOHCTDYKLis BpOby He rapaHTye ior
aiiikocTi 4o Hec yMoB 010 (e Hanp. 383Ky 3 HAsBHICTIO PO3MOPOXYKOUX 33C0biB, CONSHO
awo;?e 0.

no:. (,PHEHHSI BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDL | CUMBOIB

P1: HomiHansHa Hanpyra, yaciora.

P2: MakcumanbHa notyxHics Axepena caima.

P3: Llokon / natpo.

: Bupi6 ignosigac Bumoram [upexus €apocorosy (€C).

aXUICT BIJ NIPOHHKHEHHS TBEPAVX NIPEAMETiB PO3MIPOM inblum, Hix 1,0 MM.

axucr Blﬂﬁ W3KIB BOAN.

P7: Knac|. Bupio, y skowy 3aC0B0M 3aXuCTy B YpaXeHHs enexTpuaHUM CIDYMOM, OKDiM OCHOBHOT 307, € 40JATKOBE 3aXHCHe KOO,
U0 NIZKTHO4ETLCH 0 333eMNEHHS MEDEXi XBNEHHS.

P8: BitkopuctosyeTbCs Le BCepeayHi | 308Hi NpUMiLLeHb.

P9: CUMBON BU3HAY3E MIHIMabHY BIACTaHS MiX CBTUABHUKOM (/00 AXepena aitna) Bi MicUb | 06'€KTiB OCBiTIeHHS.

P10: CBITUNLHIIK, y SKOMY MOXH 33CTOCOBYBATH CAMOEKDAHYHOH] ranOreHOBi AaMNK PO3KAPIOBAHHS, 60 NaMIVA 3 BAGCHUM eKDAHOM.
YBara: aHan0riuHe No3HaUeHHs NOBUHHO MICTTMCS Ha flamni.

P11: HeobxigHo HeraitHo 3aMiHutTy TDiCHYTVI KOBNK, eKpak UM 3axucHe Ckno.

P12: Ceprugikar sianosigHocri, Lo MiATBEPAXYE BIANOBIZHICTH SKOCT NPOAYKLT A0 38TBEPAXEHNX CTaHAapTIB Ha TepuTopil MuTHoro

0103

P13 %l\aﬂaaw TeMNepaTypH HABKOTMIUKBOTO CEPEA0BILIA AOMYCTVMMA A5 BUPOBY.

3AXUCT HABKOﬂMmeOFO Cl PEAOBI/I&.{A

Niknyiitecs Npo 4UCToTy | 30BHILWHE CePEAOBMLLIE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINAT BILXOAM.

P14 Lle no3HaueHHs BKaye Ha HEODXIZHICTb POSAINATI BUKOPHCIGHE ENEKTDUUHE Ta enexTpoHHe 0BnagHanHs. Bupobu 3 Takim
1103HaYeHHSM 3a60POHEHO BUKUAATH A0 FiHOTO CMITIA 3 HIWUMA BIAXOAaMM Mig 3arpo30i0 Wwipagy. Taki BUPOGM MOXYTb
CTDUYMHATY WKOJly HABKOMMIIHbOMY CEPEAOBULLY i 340POB'0 MHOAMHM, Lii BMOBU NOTDEGYIOTh (MeLianbHoi Gopwu nepepobki /
perexepalj 40f WOA0 MYHKTiB 360py/NPUIMAHHS MOXHA OTPAMATA Y MicLieBux OpraHax B1agw, abo
NPOAABLA 06M3AHAHHS. BUKODHCTaHE 06MagHaHHA MOXHa TaKoX MOBEPHYTM NPOAABLIESI Y BUNaAKy NPWAOAHHS HOBOTO BHDOGY, ¥
KINbKOCTI, L He NepeBuILye HOBOT0 06AaAHAHHS LibO0 X Bujy. BifleHaBejleHi rIoN0XeHHs: AiloTb Ha TepuTopir €8ponericbKoro Co3y.
% WX JepKa C1jf 33C10COBYBATH 33KOHOMONOXEHHS, WO Ali0Tb Y AaHii JepKasi. PEKOMEHAYEMO 3BePHYTCS A0 HALOMO
p,MEg 6't010) aHaLLaHMIGiJ(VI}\O i

3AYBAXEHHA / B IBKW

HegoTpuMaHHs pekoMeraLliii AaHOT IHCTYKUIT MOXe CpUUUHITH, Hanp., NOXEXY, ONiKt, YDAXeHHS enekTpU4HUM CTDYMOM, TinecHi
TPaBMM Ta 3aBAATH IHLLOT MATEPIANHOT | HeMarepianbHo koA, AoAaTKOBY iHGOPMALLHO L0AD NPOAYKTIB TOrOBOT Mapkit Kanlux MoxHa
OTPHMATY Ha BE-CTOPIHLY: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece B{AN0BIALHOCTI 32 HACNiAKW HEAOTPMMAHHS AaHOT iHCTYKLT. Komnaris Kanlux SA 3anuiuae 3a co6oio npaso BHOCUTM
3MiHH B IHCTYKLif0 - NIOTOUHA BEPCIA 19 CKaUYBAHHA Ha caifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaiink su_instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turf bati atliekami atjungus maitinima Bminasypalinﬁas atsargumas. Gaminys turi komaktg/apsaugw
gnybia. Neprijungus aEsau%mo laido, kyla elektros smugio pavojus. Montavimo schema: Zidrék iliustracijq bloke [A]. Pries pirma
panaudojima reikia jsitikinti, kad Eammy&yra lawsyk\m%a\ mechaniskai sumontuotas ir tinkamu icu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
Fruun§las prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus ener§eumus kokybes standartus. Reikia taikyti tinkamus maitinimo
laidy diametrus. Norint Slaikyti tlnkam%\lz\a\psnj reikia parinkti maitinimo faido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gamirgsk'mas vanonﬁla\p&wdug ir/arba \éorge

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi b atliekamas atjungus maitinjma. Neuidengti gaminio apdaﬂ§a\a\5. Gaminys gali 3ilti iki padidintos temperatdros.
Sviesos Saltinis suSyla ikl aukStos temperataros. Sviesos Saltinj keitima galima atlikii gaminiuf atausus, iurek iliustracijas. Uidrausta
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio konstrukcija neutikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz.
dél Sildomn Jqﬂiemgmksunosa linkos. .
VARTOi'A U ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, danis.

: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

alvuté / patronas.
P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.
P5: Apsauga nuo kietg kuny didesniy negu 1,0 mm.
P6: AEsauga nuo vandens pursly.
P7: I Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
Bnemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

8: Galima vartoi patalpy viduje ir isoréje.
P9: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty
P10: Sviestuvai, kun’uﬁse&a\ima la\kzu halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.
P11: Reikia Iuo@ug}at pakeisti sutrikingjus] arba pateista gaubt arba ekrang, apsaugin] stikla.
P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Multinés Sqjungos teritorijoje standartus
P13 Alphnkos lem%eramms diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai Jren%\mai privalo bt selektyviai surenkami Ta\E patenklinty gaminiy
negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyn3 kartu su kitomis Sjukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti
kenksmm%\ kaip aplinkai, taip ir fmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty
atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudq‘émg. Informacijos del surinkéjy/priemejy perduoda vietos valdiios arba Sio tipo
Jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg §am\nj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisykles liecia Europos Sejungos teritorija. Kitose Salyse reikia Iaikx{i teisinius reguliavimus,
kurie Eahoja sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje. [moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instru %q - aktuahﬂers&q rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bef kitokias materialias ir
nematerialias falas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje; www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes ui pasekmes kilusias del $ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

LV y
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
\znjllg(ﬁ_tli_mw aredzets lietoanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montatas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.

Visas darbibas javeic esot zslégtam s&negumam.]abunﬁaéi piesardzigam. Izstradajuman ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav

pieslegts paradas elektroSoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas bloks [A]. Pirms p\rmasheloianasﬂaparhe[inas, vai ir piemeérots

mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt baroSanas elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates

standartiem pec likuma. Lietojiet piemerotus barosanas vadu diametrus. Lar saglabat attiecigu IP imeni, sameklét barosanas vada

diametru droseles, kas ir izman{ota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse, N

EKSPLU TACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izs\éé{am spriegumam. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildties lidz paaugstinatas temperatiras.

Gaismas avots iesilst [1dz aukstai temperatdrai. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas.

Nedrikst lietot izstradajumu ja drodibas stiklam ir spraugas. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakfiem,

Fiem. atkausesanas lidzeklu, salas vides de| .

ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

: Gaismas avota maksimala jauda.

0rpuss / ramis.

stradajums atbilst Eiropas Savientbas direkivu prasibam (ES).

izsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0 mm.

izsardziba no Udens $fakstiem.

P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardzibas

kedes veida, kam japiesledz pastavigas elekiroinstalacijes aizsardzbas vads.

P8: Var lietot telpu lekia un arpuse.

P9: Simbols norime minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P11:Tulit janomaina parplista vai ievainota leca val ekrans, aizsardaibas rdts.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P13: Apkartnes lem'geralgras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjr\eues par tiribu un apkartjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,

neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku

veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja Sana / reciklesana / iz83ana. Informaciju par

vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no reé\oné\as valdibas vai 8T tipa iekartas pardeveja, Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam,

gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta Aaa§a tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmingti

noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis Jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam

sazinaties ar masu izs[rad_agma iﬂama]u attiecigaja regiona

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradfjumu’ neieverosana var novest [idz piem. ugunsgréka radiSanai, apdegumiem, elekiroSokam, fiziskiem
un citiem aliem vai nematerialiem Papildu informacija par Kanlux markas produktus i pieejama Seit:

www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit

instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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